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1. Ma bouche, j’ouvre pour l’honorer 
Pour acclamer �parcenos 
Bénie es-tu entre les femmes 
�smarwout nje pekarpos 

2. Et digne es-tu de toutes louanges 
Toi qui devins Mère d’ �hsous 
Et tu portas le Roi Très-Haut 
�smarwout nje pekarpos 

3. Venez mes frères pour l’honorer 
Et dire avec niaggelos 
Oh ! réjouis-toi, pleine de grâce 
�smarwout nje pekarpos 

4. C’est Gabriel qui lui annonça 
Par la descente �nouti �ilogos 
Celui qui naît dans ses entrailles 
�smarwout nje pekarpos 

5. Quand Gabriel le lui annonça 
Il habita en elle, le Saint 
D’elle, Il parut, parfaitement 
�smarwout nje pekarpos 

6. Adam, et ses fils, Il les sauva 
Ouvrit les portes du Paradis 
Au rang premier, le ramena 
�smarwout nje pekarpos 

7. David ton père a dit de toi 
En expliquant dans le 2almos 
Ecoute ma fille et tends l’oreille 
�smarwout nje pekarpos 

8. Moïse te vit sur la montagne 
Tel un brasier dans un buisson 
C’était bien toi, Ô Mère de Lumière 
�smarwout nje pekarpos 

 

9. Tu as paré le monde entier 
De ta pureté, Mère du Très-Saint 
Tu lui apportes le Sauveur 
�smarwout nje pekarpos 

10. Echelle lumineuse, que Jacob a vue 
Tout entourée de niaggelos 
Le Roi très craint s’y est assis 
�smarwout nje pekarpos 

11. Et Ezéchiel témoigne et voit 
Porte scellée, fermée, gardée 
Et son Seigneur, y entre et sort 
�smarwout nje pekarpos 

12. Et Sophonie nous a parlé 
De la naissance de �ristos 
Il descendra comme une pluie 
�smarwout nje pekarpos 

13. Daniel a vu le trône élevé 
Où S’est assis le Roi très craint 
Qui est ce trône sinon toi 
�smarwout nje pekarpos 

14. Celui qui siège est le Roi craint 
Ils consultèrent les justes pères 
Qui t’acclamèrent haut et fort 
�smarwout nje pekarpos 

15. Louanges et gloire, ils annonçaient 
Dans tous les livres niprovhths 
En toute langue, ils ont cherché 
�smarwout nje pekarpos 

16. Quand Il naquit, tu t’es réjouie 
Et ils crièrent �ere ne w�parcenos 
Satan maudit, tu le vainquis 
�smarwout nje pekarpos 

  



17. Hérode vaincu et confondu 
Par tout le peuple ni�ristianos 
Et il erra, triste et honteux 
�smarwout nje pekarpos 

18. En ces jours-là Marie partit 
Elle attendait le Saint Messie  
Se préparait à L’enfanter 
�smarwout nje pekarpos 

19. En ces jours-là Marie partit 
Vers la maison de Zacharie 
Et par trois fois, la salua 
�smarwout nje pekarpos 

20. Elisabeth était enceinte 
De Jean appelé piprodromos 
Mystère immense qui paraît 
�smarwout nje pekarpos 

21. Saint Luc aussi t’a mentionnée 
Dans l’Evangile pur et saint 
Bénie es-tu entre les femmes 
�smarwout nje pekarpos 

22. Marie, qui d’autre a tant reçu 
Qui te ressemble, Mère du Très-Saint 
Nous te louons et t’exaltons 
�smarwout nje pekarpos 

 

23. Nous t’implorons, Mère de �i�ristos  
�ripenmeui w �a�ois �hsous 
Viens-nous en aide devant ton Fils 
�smarwout nje pekarpos 

24. Marie, ô toi le temple pur 
Que tu devins pour le Seigneur 
Et tu portas le grand Mystère 
�smarwout nje pekarpos 

25. Et toi, tu L’allaitas, Marie 
D’un lait si pur, Vierge et Epouse 
Et dans tes bras, tu Le portas 
�smarwout nje pekarpos 

26. Car le Seigneur choisit ta pureté 
Et tu devins l’Epouse du Saint 
Selon Son plan, tu L’as porté 
�smarwout nje pekarpos 

27. Ô toi, Marie, délivre-nous 
Des tentations de pidiabolos 
Tous réunis, viens-nous en aide  
�smarwout nje pekarpos 

 


